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2. Администрация, которая поручает проведение таких испы­
таний, осмотра или допущения какой-либо организации, 
должна информировать об этом Генерального Секретаря Меж­
правительственной морской консультативной организации для 
сообщения Договаривающимся Сторонам.

3. Заявка о допущении может быть подана Администрацией 
любой Договаривающейся Стороны.

4. Каждый контейнер должен содержаться в безопасном со­
стоянии в соответствии с положениями Приложения I.
5. Если допущенный контейнер фактически не соответствует 
требованиям, содержащимся в Приложениях I и И, то соот­
ветствующая Администрация принимает меры, которые она 
сочтет необходимыми для приведения этого контейнера в 
соответствие с этими требованиями, или отменяет допущение.

Статья V 

Признание допущения
1. Допущение, произведенное с разрешения одной Договари­
вающейся Стороны в соответствии с положениями настоящей 
Конвенции, должно признаваться другими Договаривающи­
мися Сторонами во всех случаях, на которые распространяется 
настоящая Конвенция. Другие Договаривающиеся Стороны 
должны считать это допущение имеющим такую же силу, как 
и допущение, произведенное ими самими.
2. Договаривающаяся Сторона не должна предъявлять ника­
ких других конструктивных требований в отношении безопас­
ности или испытаний к контейнерам, на которые распростра­
няются положения настоящей Конвенции, при условии, од­
нако, что ни одно положение настоящей Конвенции не пре­
пятствует применению положений национальных правил или 
законов или международных соглашений, предписывающих 
дополнительные конструктивные требования безопасности или 
испытания для контейнеров, специально сконструированных 
для перевозки опасных грузов, или для тех конструктивных 
особенностей, которые присущи только контейнерам, пере­
возящим жидкости наливом, или для контейнеров, когда они 
перевозятся воздушным транспортом. Термин «опасные грузы» 
имеет толкование, которое придается ему международными 
соглашениями.

Статья VI
Контроль

1. Каждый допущенный в соответствии со статьей III контей­
нер подлежит на территории Договаривающихся Сторон кон­
тролю со стороны должностных лиц, надлежащим образом 
уполномоченных этими Договаривающимися Сторонами. Этот 
контроль должен органичиваться проверкой наличия на кон­
тейнере имеющей силу таблички о допущении по условиям 
безопасности, как этого требует настоящая Конвенция, если 
нет серьезных оснований для предположения о том, что со­
стояние контейнера таково, что возникает очевидная угроза 
безопасности. В этом случае должностное лицо, выполняющее 
контроль, должно осуществлять его лишь в той степени, в 
какой это необходимо для обеспечения того, чтобы до во­
зобновления эксплуатации контейнер был восстановлен до 
состояния, отвечающего требованиям безопасности.
2. В тех случаях когда оказывается, что контейнер перестал 
удовлетворять требованиям безопасности в результате наличия 
дефекта, существовавшего возможно в момент допущения 
контейнера. Договаривающаяся Сторона, обнаружившая дан­
ный дефект, должна сообщить об этом Администрации, ответ­
ственной за это допущение.

Статья VII
Подписание, ратификация, принятие, одобрение 

и присоединение

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания до 15 ян­
варя 1973 года в Отделении Организации Объединенных На­

ций в Женеве и впоследствии с 1 февраля 1973 года до 31 де­
кабря 1973 года включительно в штаб-квартире Межправи­
тельственной морской консультативной организации в Лон­
доне (именуемой ниже «Организация») всеми государствами- 
членами Организации Объединенных Наций либо членами 
любого специализированного учреждения или Международ­
ного агенства по атомной энергии, либо участниками Статута 
Международного Суда, а также любым другим государством, 
приглашенным Генеральной Ассамблеей Организации Объеди­
ненных Наций стать участником настоящей Конвенции.
2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию 
или одобрению подписавшими ее государствами.

3. Настоящая Конвенция остается открытой для присоедине­
ния к ней любого из государств, указанных в пункте 1.
4. Документы о ратификации, принятии, одобрении или при­
соединении сдаются на хранение Генеральному Секретарю 
Межправительственной морской консультативной организации 
(именуемому ниже «Генеральный Секретар»).

Статья VIII 

Вступление в силу

1. Настоящая Конвенция вступает в силу по истечении две­
надцати месяцев со дня сдачи на хранение десятого доку­
мента о ратификации, принятии, одобрении или присоеди­
нении.
2. Для каждого государства, ратифицировавшего, припавшего 
или одобрившего настоящую Конвенцию или присоединив­
шегося к ней после сдачи на хранение десятого документа о 
ратификации, принятии, одобрении или присоединении, на­
стоящая Конвенция вступает в силу по истечении двенадцати 
месяцев со дня сдачи на хранение этим государством своего 
документа о ратификации, принятии, одобрении или присое­
динении.

3. Любое государство, которое становится участником настоя­
щей Конвенции после вступления поправки в силу, если только 
оно не заявляет об ином намерении,

a) считается участником Конвенции, в которую были вне­
сены поправки;и

b) считается участником Конвенции, в которую не были 
внесены поправки, в отношении любого участника Конвенции, 
не связанного этой поправкой.

Статья IX
Процедура внесения поправок в любую часть или части 

настоящей Конвенции

1. Поправки к настоящей Конвенции могут быть внесены по 
предложению любой Договаривающейся Стороны согласно 
любой из процедур, указанных в настоящей статье.
2. Внесение поправок после рассмотрения в Организации:

a) По просьбе Договаривающейся Стороны любая предло­
женная ею поправка к настоящей Конвенции рассматривается 
в Организации. Такая поправка, если она одобрена Комитетом 
по безопасности на море Организации, для участия в работе 
которого с правом голоса приглашаются все Договариваю­
щиеся Стороны, большинством в две трети присутствующих 
и голосующих, направляется всем членам Организации и всем 
Договаривающимся Сторонам не позднее, чем за шесть меся­
цев до ее рассмотрения Ассамблеей Организации. Любая До­
говаривающаяся Сторона, которая не является членом Орга­
низации, имеет право участия и голосования при рассмотре­
нии поправки на Ассамблее.

b) Если поправка принимается большинством в две трети 
присутствующих и голосующих на Ассамблее и если это боль­
шинство включает две трети присутствующих и голосующих 
Договаривающихся Сторон, то поправка рассылается Гене­
ральным Секретарем всем Договаривающимся Сторонам для 
ее принятия.


